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BILL 96 

An Act to Amend the 
Municipalities Act 

Her Majesty, by antl with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 163 of the Municipalities Act, chapter 
M-22 of the Revised Statutes, 1973, is amended by 
adding after subsection (2) the joUowing: 

163(2.1) Notwithstanding subsection (2), where 
a pension or superannuation plan referred to in 
subsection (3) is in force in a municipality on the 
commencement of this subsection, the council of 
the municipality may adopt a pension or superan
nuation plan by by-law under section 162 to re
place such plan if the provisions in the new plan 
comply with the Pension Benefits Act and the ben
efits under the new plan are the same as or more 
advantageous than those under the old plan. 

163(2.2) A by-law referred to in subsection (2 .I) 
may be made retroactive to any date, including a 
date that is before·the·commencement of this sub
section. 
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PROJET DE LOI 96 

Loi modifiant la 
Loi sur les municipalih~s 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 163 de la Loi sur les municipalites, 
chapitre M-22 des Lots revisees de 1973, est modi
/re par l'adjonction apres le paragraphe (2) de ce 
qui suit: 

163(2.1) Nonobstant le paragraphe (2), lors
qu'un regime de pension ou de retraite vise au pa
ragraphe (3) est en vigueur dans une municipalite 
lors de !'entree en vigueur du present paragraphe, 
le conseil de la municipalite peut remplacer un tel 
regime en adoptant un regime de pension ou de re
traite par voie d 'arrete en venu de I' article 162 si 
les dispositions du nouveau regime se conforment 
a la Loi sur les prestations de pension et si les pres
tations prevues par le nouveau regime sont les 
memes ou plus avantageuses que celles prevues 
par le regime remplace. 

163(2.2) Un arrete vise au paragraphe (2.1) peut 
etre rc:troactif a toute date anterieure, y compris 
une date survenant avant ]'entree en vigueur du 
present paragraphe. 



Projet de loi 96 Loi modij111nt la Loi sur les municipalites 

2 This Act or any provision of it co- into 
force on a day or days to be fu:ed by proclllma
tion. 
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2 Lll prbente loi ou l'une quekonque de ses dis
positions entre en Vigueur Q Ill date OU aux dates 
fu:m par proclllmation. 
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EXPLANAI'ORY NarES 

Section 1 

A municipality may replace a pension or superannuation 
plan referred to in subsection 163(3) of the Municipalities Act 
by a pension or superannuation plan made by by-law. The new 
plan must meet certain conditions. The new plan may beret
roactive in its operation. 

Section 2 

Commencement provision. 
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NarES EXPLICATIVES 

Artide 1 

Une municipalitC peut remplacer un regime de pension ou 
de retraite vise au paragraphe 163(3) de la Loi sur /es munici
pa/ith avec un regime de pension ou de retraite adopte par voie 
d'arrete. Le nou'o'eau rCgime doit se conformer a certains crite
res. 11 peut avoir une ponee retroactive. 

Article 2 

Entree en vigueur 




